
K PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ 

pozemky činností, staveb, zařízení, úprav a kultur 

HLAVNÍ VYUŽITÍ 

zemědělský půdní fond: zejména orná půda, trvalé travní porosty (louky a pastviny) 

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ 

přírodní a přírodě blízké nelesní ekosystémy: extenzivně obdělávané louky a pastviny, remízky, břehové porosty, mokřady 

liniové prvky krajinné zeleně: ochranná, doprovodná zeleň 

PODMÍNĚNĚ PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ podmínka 

základní vybavenost ploch nezastavěných a nezastavitelných: 

terénní úpravy (zejména náspy, zářezy, opěrné zdi, propustky a přemostění) kromě 
těžebních prací a skládek odpadů 

drobná sakrální architektura (zejména památníky, křížky) 

informační zařízení 

vodní plochy do 2000 m², vodoteče, 

plošné a liniové porosty doprovodné a ochranné zeleně 

veřejné a účelové komunikace, 

zastávky hromadné dopravy osob vč. přístřešků, 

veřejné nemotoristické sportovně rekreační tratě 

nezpevněné pozemky pro skladování a manipulaci nesloužící pro skladování 
a manipulaci s hořlavými a chemickými látkami, které mohou způsobit znečištění 

životního prostředí 

zařízení technické infrastruktury (vodovody a kanalizace, zařízení elektronických 
komunikací, energetická zařízení mimo výroby energie) 

protipovodňové a protierozní, protihlukové, protiexhalační, ochranné, bezpečnostní 
stavby a opatření 

slouží bezprostředně zajištění hlavního, přípustného a 

podmíněně přípustného využití dané plochy 

charakterem a kapacitou odpovídají charakteru a výměře 

dané plochy 

jsou technologicky přímo vázané na dané stanoviště 

nelze je odůvodněně umístit v příslušných zastavitelných 
plochách 

budou splněny požadavky na celistvost a funkčnost dané 
plochy 

nebude narušen krajinný ráz, protierozní ochrana a odtokové 
poměry 

budou uplatněny podmínky prostorového uspořádání 
minimalizované pro zajištění hlavního a podmíněně 

přípustného využití dané plochy a neznemožňující 
prostupnost krajiny 

zemědělské hospodaření a výkon myslivosti: zejména přístřešky pro dočasné 
ustájení zvířat, stavby pro uskladnění zemědělských surovin a produktů, technická 

zařízení pro výkon myslivosti 

 

technické zajištění pěstební činnosti: zejména konstrukce  sadů, závlah, dočasná 
oplocení intenzivně pěstovaných kultur a pastvin 

slouží bezprostředně zajištění hlavního a přípustného využití 
dané plochy 

charakterem a kapacitou odpovídají charakteru a výměře 
dané plochy 

jsou technologicky přímo vázané na dané stanoviště 

nelze je odůvodněně umístit v příslušných zastavitelných 

plochách 

budou splněny požadavky na celistvost a funkčnost dané 

plochy 

nebude narušen krajinný ráz, protierozní ochrana a odtokové 
poměry 

budou uplatněny podmínky prostorového uspořádání 
minimalizované pro zajištění hlavního a podmíněně 

přípustného využití dané plochy a neznemožňující 

prostupnost krajiny 

pěstování speciálních kultur a drobná pěstitelská a chovatelská činnost: zejména 
ovocné stromy, okrasné stromy, zahrady 

nebude narušen krajinný ráz, protierozní ochrana a odtokové 
poměry 

nebudou ovlivněny plochy v zájmech ochrany přírody 
expanzí nepůvodních druhů 

liniové stavby a plošně nenáročná zařízení technické infrastruktury nadřazených 

systémů 

plocha nepřesáhne 100 m² 

bezprostředně souvisí s provozem obce 

nebude narušen krajinný ráz, protierozní ochrana a odtokové 
poměry 

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ 

ponechání půdy ladem, které by mělo za následek nežádoucí sukcesi (tj. zejména zarůstání) 

a zejména využití, u kterého nelze prokázat: 

že nenaruší kvalitu prostředí resp. pohodu bydlení na sousedních plochách, 

že nenaruší celistvost a funkčnost plochy zemědělské 

pěstování rychlerostoucích dřevin pro energetické účely. 

PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ 

Kn, Kz se nestanovují, výšková hladina max. 6 m 

OSTATNÍ PODMÍNKY 

- 

 


